
   
      
      
   

Raamatuarvustus: ,,Miss Peregrine´i kodu ebaharilikele lastele"
   (Leila Tael-Mike�in)
 

  Ransom Riggs´i raamat ,,Miss Peregrine´i kodu ebaharilikele lastele"
  pole tegelikult mõeldud lastele. Pigem sobib see lugemiseks teismeikka
  jõudnutele ja vanematele. Mõtlemapanev lugu kordab küll kli�eesid, kuid
  pakub kordumatut elamust pildimaterjali kaudu, mis lisab raamatule väga
  olulise osa. Kuulus õudusfilmide re�issöör Tim Burton lavastab praegu
  sellest teosest oma nägemust ja film linastub juba tuleva aasta
  märtsis. 

 

Raamatu peategelaseks on poiss, kelle vanaisa jutustab uskumatuid
lugusid ajast, millal ta viibis lastekodus, kus elanud lapsed polnud
sugugi tavalised. Näidates tõestuseks vanu fotosid, veenab vanaisa
lapselast, et Miss Peregrine`i hoole all elasid imeliste võimetega
poisid ja tüdrukud, kes suutsid muutuda nähtamatuks, lennata, kätest
tuld loopida, kuklas oleva suuga süüa, tõsta uskumatult suuri raskusi ja
nõnda edasi. Lastekodust lahkuma ja mööda maailma ringi rändama sundisid
vanaisa koletised, kes teda siiani jälitavad.  

 


 

Kui üheksa-aastasele poisile tundusid kõik need imepärased jutud
usutavana, siis hiljem, teismeeas, hakkab ta vanaisa mõistuses kahtlema.
Nõnda jääb ta abipaluva vanaisa juurde minekuga liiga hiljaks ja näeb
pealt, kuidas koletis tema kalli lähedase tapab. 

 

Järgneb pikk sekelduste jada, keegi ei usu tema jutte koletistest ja
imelistest lastest ning lõpuks soovitab poisi psühholoog tal vanaisa
lapsepõlvekodu üles otsida, et paranemist vajav patsient saaks oma
silmaga veenduda selles, et mingeid erivõimetega lapsi pole kunagi
olemas olnud. Poiss ja tema ornitoloogiahuvilisest isa sõidavadki koos
saarele, kus asus kunagi Miss Peregrine`i lastekodu. Isa ei leia sealt
eest haruldasi linnuliike ja poeg avastab, et lastekodust on järel vaid
lambapabulate keskel kõrguvad varemed, kuid ometi algavad just sellel
saarel kõige uskumatumad seiklused. 

 


 

Käesolevat raamatut on võrreldud ,,X-meeste" sarjaga, sest sealgi pidid
erivõimetega inimesed võitlema oma eksistentsi eest. Minu arvates on
selle teose autor suutnud tegelasi ja sündmustikku siiski omanäolisemalt
kirjeldada. Pole mutante, vaid on tsirkuseartistidest lapsed, kes ei
peta rahvast illusioonidega, vaid teevadki kõike päriselt. Põgenenud
koletiste eest ajasilmusesse, elavad nad pidevalt ühes päevas, mis algab
hommikuga ja lõpeb ööga. Kogu saare elanikkond on silmusesse haaratud
ning üheaegselt eksisteerivad kaks reaalsust - mineviku päev, mis üha
uuesti kordub, ning olevik, kus aeg edasi läheb ja lastekodu kasvandikke
sõjalennukilt heidetud pommi tõttu hukkunuiks peetakse. Ajasõlmes elavad
lapsed teavad, mis nendega toimub, loevad aastaid, teevad märkmeid ning
peavad välisilmaga isegi kirjavahetust. Üks neist lastest, kellest on
sirgunud kuueteistkümneaastane neiu, kirjutas enne aja peatumist
armastuskirju peategelasest poisi vanaisale, tekitades nõnda intriige
viimase pereelus. Vanaisa käis alguses sageli lastekodus oma kallimat
külastamas, kuid valis hiljem siiski oleviku pere ega vastanud enam
kirjadele. Lapselapsest saab ajasilmusesse minnes vanaisa surmasõnumi
tooja. 

 

Ajasilmuse ja pärismaailma vahelist suhtlust häirib lisaks ohule
koletiste küüsi langeda ka oht kiiresti vananeda. Kõik inimesed, kes on
mingi aja silmuses veetnud, saavad sellest väljudes elamata jäänud
aastad korraga tagantjärele. Lühemalt veedetud aeg pärisilmas neile
siiski olulist kahju ei tekita. 

 

Anomaaliad on raamatus hästi ära seletatud ja isegi koletised ning nende
tekkelugu on ilusti põhjendatud. 

 


 

Seiklushimulised lugejad ei pea pettuma, kuigi raamatu algus koosneb
enamjaolt meenutustest ja kirjeldustest ning hoogu võtmisega läheb
natuke aega. Nagu igas põnevusloos, leidub siingi ohvreid ja kellestki
saab kangelane. Jääb üle vaid loota, et vanameister Tim Burton suudab
filmis anda edasi sama õõvastavat õhustikku, mida tekitasid tekstiga
osavalt kokku sobitatud vanad mustvalged fotod kummalistest lastest ja
täiskasvanutest tegemas imelikke asju.




  

Eesti Ulme päev (Veiko Belials)
 

  18. septembril 1970. aastal kasutas Henn-Kaarel Hellat ajalehes Sirp
  ja Vasar oma artiklis ,,Ilukirjanduse põnevad provintsid" esmakordselt
  sõna ,,ulme" teadusliku fantastika tähenduses. 

Kui 1971. aastal korraldati kultuuriajalehe Sirp ja Vasar eestvõttel
uudissõnade võistlus, otsiti muuhulgas vastet ka lohisevale mõistele
teaduslik fantastika, mille kaks tuntumat vastet toona olidki Hellati
,,ulme" (küllap vastandina ,,olmele") ja Andres Ehini ,,ruja". Juurdus
ulme, ruja aga meeldis Rannapile ja tähistab siiani hoopis üht
legendaarsemat Eesti ansamblit. 

 

Niisiis võib öelda, et �anr, mis oli küll ennegi olemas, defineeriti
omakeelse nimetusega 18.09.1970 - see aga tähendab, et me tähistame sel
aastal sõna ,,ulme" 45. sünnipäeva. See tõi kaasa mõtte tähtsat päeva
veidi laiemalt teadvustada. Kuna Kirjanike Maja musta laega saalis
(Tallinn, Harju tn 1) peetakse kirjanduslikke kolmapäevi, oli võimalik
need kaks asja ühitada ja nii avab Eesti ulme päev 16. septembril kell
16.00 selle hooaja kirjanduslike kolmapäevade sarja. 

 

Kohale tuleb ulme ristiisa Henn-Kaarel Hellat, kirjandusdoktor Jaak
Tomberg peab ettekande ,,Teadusulme ja representatsiooniline energia",
anname üle kätteandmata Stalkeri auhindu (muuhulgas teenete Stalkeri
Mario Kivistikule). Plaanis on ka nii Hellati kui Kivistiku käe
kipsjäljendi võtmine järgmiste Stalkerite vormimiseks (Stalkeri auhind
kujutab endast Mati Kuusingu tehtud autoritaiest - savist raamatut,
mille sisse on otsekui sulanud peopesa jälg). 

 

Veiko Belials 

Eesti Ulmeühingu president




  

Wayward Pines - film raamatu vastu (Ene Kallas)
 

  Triloogia "Wayward Pines" andis välja kirjastus Helios, samanimelise
  telesarja lavastas huvitava käekirjaga, päris mitme kultusfilmi
  re�issöör M. Night Shyamalan. 

 

Kui originaalis on triloogia igal osal oma pealkiri, siis Helios
miskipärast ei aktsepteerinud seda, vaid kirjutas lihtsalt osade numbrid
raamatukaanele. Kui need oleks kenasti näha, poleks ju katki suurt
midagi, praegu on nad kirjutatud tumedalt tumedale kaanele. Mis mu
meelest ei ole kuigi jätkusuutlik. Eriti kurblooline on olukord esimese
osaga. Tumehall mustal. Ning kui raamatupoes pole triloogia osad just
laotatud teineteise kõrvale, võivadki needsamad osad ja numbrid seal
paremas nurgas kaotsi minna. Iseenesest on see muidugi maitsekas, aga
tume taust ja tume kiri lihtsalt ei tööta.  

 

Kui tehnilistest asjadest enne sisu juurde jõudmist veel rääkida, siis
triloogia on pehmekaaneline ning küljendus silmale sõbralik. Sümpaatne
on ka lakaga kaas.  

 

Ma muidugi ei tea, kas originaalis kasutati samuti kaldkirja tekstiosade
eraldamiseks, aga loetavuse seisukohalt võiks pigem italicut
vältida. Eriti pikkade massiivsete tekstilõikude puhul. Italic töötab
hästi mõnede sõnade väljatoomiseks, mitte tekstilõikude trükkimiseks.
See on aga väike miinus.  

 

Sisuliselt
 

Blake Crouchi "Wayward Pines" on ülikiire tempoga triloogia. Kiirust
rõhutavad laused, mis nagu moodustaks eraldi lõigu. Samas võib see
lause-lõik olla näiteks kahesõnaline. Niisiis on ta kuidagi eriti
filmilik, stseenikeskne. Samas võtavad kiirust maha mõned
sisekaemuslikud pihtimused, tagasivaated ning tegevuskoha mujale
viimine. Ei teagi, kas see tuli triloogiale kasuks. Kui nüüd väike
võrdlusmoment filmiga sisse tuua, siis filmis tegevuskohad niimoodi ei
hüpanud. Kogu toimuv oli ikkagi koondatud konkreetsesse linnakesse.  

 

Triloogia oli filmiga võrreldes mitmetahulisem, on liine, mis filmis
jäävad kuidagi ripakile, aga mis triloogias on ilusasti välja arendatud.
Näiteks see, kuidas ja mis põhjusel Ethani naine ja laps ikkagi satuvad
Wayward Pines'i. Või kui see ka oli filmisarjas, siis piisavalt
põgusalt, raamatus on pühendatud Ethani naise ja ülemuse
romantilisevõitu loole ning kõigele kaasnevale omaette tegevusliin. Ning
see määras ühtlasi ära ka sarja ja triloogia erinevad lõpud. 

 

Nimelt õpivad triloogias Ethan ja tema endine ülemus mõlemad, eri
viisidel ja eri kohtades, et taandarenenud inimesed on võimelised taas
arenema edasi ehk nende käitumine viitab algelisele intellektile, kus ei
puudu emotsionaalne skaala. Sarjas puudus see liin täiesti. Sarjas olid
ebainimesed lihtsalt kollid, kellega tuli kas leppida või nad maha
tappa. Võimalusel.  

 


 

 

Etteruttavalt võib öelda, et kuigi filmisari oli terviklikum ja seega
nauditavam, oli terviklikkuse huvides ohverdatud näiteks see eeltoodud
liin. Ning filmis puudus näiteks ka see hullumeelne põgenemiskatse
ebainimeste eest. Tõsi, midagi oli, aga see ei olnud nii dramaatiline
kui raamatus. Ning raamatus oli palju ägedamalt välja joonistatud piduöö
ehk inimjaht, kus linna kodanikud riietusid nagu karnevaliks.
Surmapeoks. Ning iga selline jaht tähendas tõelist adrenaliinilaksu,
nagu geeniusest jumalakompleksiga teadlane, linna rajaja Pilcher välja
tõi.  

 

Need kokkuvõttes oleksidki filmisarja miinused. Rohkem neid suurt ei
ole. Raamatus on miinuskohti oluliselt rohkem. 

 

Näiteks - kuidagi väga nähtav oli Stanislavski meetodi rakendamine. Kui
juba midagi oli sisse toodud, võis mürki võtta, et see ka rakendub
kuskil, ning äärmiselt trafaretsel kujul. Ehk siis üllatusmomente suurt
ei olnud. Häiris ka see tempo doseerimine. Ses mõttes, et
kiire-kiire-kiire läks ühtäkki venimiseks. See ei ole kirjanikul hästi
veel paigas.  

 

Üldse võib suureks plussiks pidada kirjaniku algset ideed, selle
enam-vähem väljapidamist, mõne ägeda detaili sissetoomist, miinuseks aga
üldist kirjutamisoskust-oskamatust. Ehk peale selle, et tõlkimine oli
kohati üsna kohmakas ja sõnasõnaline, võis selle taga aimata ka kobavat
kirjutamislaadi. Ei ole ju normaalne, kui eestlasest lugeja tõlgib suure
osa väljendeid ilma igasuguse vaevata algkeelde? Sest tõlkija ei ole
teadnud eestikeelset väljendit sama asja kohta. Aga see vast läheb üle.
Nii kirjutajal kui tõlkijal. Harjutamise värk jne.  

 

Siiski, ühe asja tahaks filmisarja puhul veel välja tuua. Turunduse. Mis
pagana "Twin Peaks"? Miks üldse tõmmata sellega paralleele? Sest neile,
kes võtsid tõsiselt seda twinpiikslust, sai osaks tõeline pettumus.
"Twin Peaksiga" sidus seda sarja vaid linna eraldatus maailmast. Ja
mitte midagi muud. Linnas ei toimunud midagi liiga kummalist, jäädi
lihtsalt ellu, enese teadmata. Õigemini, grupp valituid teadis seda
täpselt, aga tavakodanike jaoks tähendas see kas leppimist või mässu. Ja
see oligi kogu draama! Ei mingit muud salapära. Peale ajastu vahetumise
ja sellega kaasneva. 

 

Muidugi mängis siinjuures rolli asjaolu, et Blake Crouch ise rõhutas,
kuivõrd oluline talle see konkreetne telesari on. Ning siit jõuamegi
välja n-ö laisa turunduseni. Võetakse üks fraas ning õmmeldakse nööbile
pintsak külge. 

 

Lõpetuseks - omas �anris on filmisari "Wayward Pines" oluliselt tugevam
kui raamatutriloogia. Aga siin mängib ilmselget rolli looja
kogemus-kogenematus. M. Night Shyamalan on nimekas ja õigusega
tunnustatud re�issöör, Blake Crouch aga hobikirjanik, kelle enamik
raamatuid on ilmunud e-raamatutena ja harrastuskorras.




  


Jutt: Saapad ju ka põlevad (Heinrich Weinberg)


  Estconi kirjutamistoas ümber kirjutatud ja kohendatud lugu.
   (toim)



Teerada kulges loogeldes läbi künklikku maastikku katva paksu metsa.
Olin valinud koha vana pahkliku koorega kase harude vahel. Kask, va
nüpeldajapuu, oli ümberringi kuuski ja mände pisut eemale tõrjunud,
luues niimoodi padrikusse veidi avatuma koha. 



Vanapagan oli oma paharetid paigutanud rajakaare ühte serva põõsaste ja
puude taha. Paar pässi kükitasid mõnekümne sammu kaugusel eespool ja
kolm tükki oli jäetud järelnoppimise jaoks - kui vajadus selleks peaks
tekkima - sadakond sammu rada mööda Otepää poole.



Oli ennelõunane aeg, päike paistis pilvitus suvetaevas, mets elas oma
elu, sirisedes, vilisedes ja sumisedes mu ümber. Toetasin põikpuuga vibu
kindlamalt oksale, millel lamasin, ja lasin jala rippu. Metsa häältele
lisandus vaikselt valjenev tümin: rada mööda lähenesid ratsanikud.



See oli Otepää pealik Tenno oma saatjaskonnaga. Vanamees oli aastaid
valitsenud Eestimaa suurima ja tugevaima maakonna lõunaosa. Nüüd pidi
sellele tulema lõpp. Kotitäis hõbemünte olid aluseks ühe õilsa hinge
manalateele saatmisele. Aga raha paneb rattad käima ning omavahel mõõtu
võtvatel Eestimaa pealikel oli vara, mida jagada. 



Ratsasalk ilmus puude vahelt nähtavale. Koerad tormasid innukalt kõige
ees, nuuskides maapinnalt jälgi. Tenno oli järjekorras kolmas mees.
Hindasin vahemaad, liikumiskiirust, sihtimisnurka ja päästsin noole
lendu. Põikvibu tegi tuhmi tümpsu, nool vihises õela vapsikuna läbi õhu
ja tabas Tennot rindkeresse. Nahast kuub, mis oli mugav jahiriietus, oli
seespoolt tugevdatud õhukeste metall-lehtedega. Kuid raske
teravaotsaline nool andis nii tugeva löögi, et lihtne turvis ei pidanud
vastu.



Valust ja ehmatusest karjatades pudenes Tenno oma hobuse seljast maha.
See oli märguandeks Vanapaganale ja tema paharettidele. Korraga täitus
metsaalune noolte vihina, meeste karjete, hobuste korskamise ja koerte
meeletu klähvimisega. Põõsaste vahelt ilmusid määrdunud rohelistes ja
pruunides vammustes lühikeste mõõkade ja tapritega relvastatud kogud,
kes hüppasid ratsasalga keskele, raiudes valimatult nii inimesi kui
koeri, püüdes siiski, kui võimalik, säästa hobuseid. Ootamatult rünnaku
alla sattunud pealiku kaaskond notiti viimse meheni maha enne, kui nad
mingit korrastatumat vastupanu jõudsid avaldama hakata.



Vanapagana paharetid ei raisanud aega ega andnud armu.



Ronisin puu otsast alla ja läksin raja kõrval kõrge kuuse juurtel lamava
Tenno juurde. Jässakas tume kogu astus rada mööda lähemale. Vanapagan
pühkis samblatuustiga mõõgateralt verd.



,,Hea lask," sõnas ta ja viipas teraga maas vedeleva Tenno poole.



Eks ma ole selleks ka omajagu palju harjutanud. Valjusti ütlesin:
 ,,Kammige metsaalune läbi. Ma ei taha, et siia ühtegi nooleotsa või
 sabasulgegi vedelema jääks!"



Kükitasin, et uurida Tennot lähemalt. Noolehaav iseenesest ehk polekski
olnud surmav, kui ta oleks õigel ajal asjakohast abi saanud. Kompasin
vanamehe kaela, et katsuda tema südametukseid. Elumärke polnud. Ta kukal
oli üks paras verine segadus ja pea kaela otsas isemoodi töllakil.
Ilmselt oli pea puruks löönud ja kaela murdnud.



Kiikasin Vanapaganat, kes seisis pealtnäha ükskõiksena sealsamas puu
najale toetudes.



,,Kõik, mis neil meestel kaasas oli. Ja ma mõtlen tõesti kõik -
üleriided, relvad, jahitarbed, ehted, kuld ja hõbe, kui seda peaks
leiduma, hobused - see kõik on teie jagu," ütlesin. ,,Laibad jätke nii,
nagu tavaliselt pärast röövkallaletungi talitate."



Vanapagan irvitas seepeale: ,,Nii auväärse seltskonna pooksime me
tavaliselt jalgupidi okstesse ja varastaksime nende südamed."



Vaatasin vedelevaid laipu ja kujutlesin neid paljaks riisutuna puu otsas
kõlkumas. Räige vaatepilt.



,,Siis nii tehkegi," sõnasin.



Vanapagan andis oma pässidele korraldused. 



,,Peab sinu julgust imestama, Ants," ütles ta mulle. 



,,Pole just palju julgust vaja, et võsa varjust nooli lennutada,"
tähendasin. 



Vanapagan muigas. Ei paistnud, et ta väikest pilget südamesse võtnuks.




,,Teadagi," ühmas ta. ,,Kuid Otepää isandad, Tenno pojaga eesotsas, seda
sulle niisama ei kingi."



Viskasin paganale nahast kukru - tema osa tasust, mille Tarbatu pealik
Valdo mulle oli andnud. 



,,Oled sa kuulnud seda saarlaste vanasõna jalgadest, tulest ja
saabastest?"



Vanapagan vaatas kukrusse. ,,Et kui saapad märjad, siis ära neid tule
paistel kuivata?"



,,See pole vanasõna," ütlesin. ,,Jalgu tulle pistes on saapad mõistlik
valik."



,,Saapad ju ka põlevad..." kohmas Vanapagan. Ta toppis kukru põue ja
seadis end koos paharettidega minekule.



Seda küll. Aga las saabas põleb, peaasi et jalg terveks jääb. Ehk siis
tuleb jätta maha jäljerada, mis ei vii Kaval-Antsuni. Vaid osutab
näiteks hoopiski Tarbatu meestele. Kui Vanapagan oli oma kambaga
lahkunud, siis poetasin ühe põõsa taha, kus tema vibukütt oli passinud,
nöörijupi, millel oli Tarbatu muster. Teisele poole rada lasin lendu
noole, mis sarnanes nendega, mida Tarbatu sõdalased pruukisid.



Närune lugu, kuid selline mu kaup juba korra oli. Uku Kalevipoeg oli
Kaval-Antsule korralikult maksnud, et Ugandi pealikud teineteise vastu
pöörata. Las hundid purelevad isekeskis, siis on virulastel vabad käed
korjata kokku see, mis järgi jääb.




  

Reaktori kirjutaja Triinu Meres (Artur Räpp)
 

  Triinu Merese avaldamisdebüüt oli koolilehes, kus ilmus tema
  kirjutatud artikleid. Tema kirjanduslikuks debüüdiks oli aga 2009.
  aastal ilmunud luulekogu "Lagunemine". Kuid nagu ta 2011 aastal 
  Sirbile antud intervjuus mainib, et ta näeb end pigem
  proosakirjanikuna, kes vahel luuletab, kui poetessina, kel vahel ka mõni
  proosapala ilmub. Tehti see intervjuu tema ulmedebüüdi puhul -
  Triinu Merese jutt "Joosta oma varju eest" sai 2011. aastal Eesti
  Ulmeühingu ja kirjastus "Fantaasia" jutuvõistlusel esikoha. Jutt ilmus
  antoloogias Täheaeg 9, "Joosta oma varju eest". Ka Reaktoris on tema
  kolm kirjutamisvaldkonda esindatud: kaks juttu, luulet ja lisaks veel 6 arvustust ja artiklit.  

 

Kuue avaldamisaasta jooksul pole Triinu Mereselt ilmunud mitte just
mägede viisi teoseid, saadakse ju isegi kolme või enama romaaniga aastas
hakkama, kuid tundub, et see-eest on teda armastanud hindamiskogud.
Lisaks 2011 aasta jutuvõistluse võitmisele jõudis ka 2009. aastal
ilmunud luulekogu "Lagunemine" Betti Alveri preemia nominentide hulka.
2014 aastal kuulus Meres juba ise Eesti Ulmeühingu ja kirjastus
"Fantaasia" jutuvõistluse �üriisse ja samast aastast kuulub ta ajakirja
"Algernon" toimetusse. 

 

Triinu Meres on Täheajas, Reaktoris ja Algernonis kokku avaldanud 6
juttu (august 2015): "Joosta oma varju eest" 2011, (Täheaeg 9),
"Sulavesi ja vereside" 2012 (Täheaeg 10), "Nagu nuga vööl" 2012
(Reaktor), "Kuningate tagasitulek" 2012 (Täheaeg 11), "Nahk" 2013
(Reaktor), "Relvade kasutus" 2015 (Algernon) ja lisaks peotäie ulmelist
luulet Reaktoris. Allpool on jutte vaadeldud küll mitte ajalises
järjestuses, vaid nende �anri ja temaatika kaupa.  

 

Kui Merese ulmejutud kõige lühemalt kokku võtta, siis laulusalmi
parafraseerides: "armastus on see, mida neis leida võib". Ulmet, seda
muidugi ka, sest muidu poleks need ju ulmejutud, kuid kindlasti
armastust, kas vähem või siis rohkem. Selles osas on kindlasti kõige
ilmekamad näited jutud "Nahk"
(Reaktor veebruar 2013) ja "Sulavesi ja vereside" (Täheaeg 10).
Mõlemad jutud on kirjutatud minavormis ja nii saab naispeategelasest
väga lähedase ja emotsionaalse pildi. Mõlema jutu �anriks on
fantasy, kuid erinevusi on neil juttudel küllalt.  

 

Jutu "Nahk" sündmused kulgevad kaasajal. Kuigi pikka aega ei toimuks
jutus nagu mitte midagi, on need väikesed igapäevased sündmused edasi
antud intensiivselt, tehes seal juures ka vihjeid eesootavatele
traagilistele sündmustele. Kõik see lubab lugejal saada lähedaseks kauni
modelliga, kellel on oma ohtlik saladus, ning sõbraliku fotokunstnikuga
ja kõik see ainult tõstab jutu teises pooles lahvatava konflikti
panuseid. Vaid neli tegelast, üks surm ja lisaks kõhklused "Mis on siis
tegelikult kõige parem lahendus?". Jutt "Nahk" ilmus ka kogumikus
Tuumahiid 2: Toorium.  

 


 

Triinu koos Ats Milleriga
 

 

"Sulavesi ja vereside" tegevus toimub eestipäraste kohanimede, kuid
Eestist erineva geograafiaga alternatiivajaloolises maailmas, mis on oma
arengult kuskil keskajas. Peategelane, tähtsa üliku tütar, kirjeldab
sündmustele tagantjärgi vaadates tema ja ta armastatu ühist lugu. Ulmet
on selles loos üsna vähe, pigem on Meres üles ehitanud just sellise
maailma, oma konfliktide, moraali ja geograafiaga, kus sai just selline
lugu toimuda, lugu, kus vereside pannakse proovile. Kirjutamisvormilt on
"Sulavesi ja vereside" üsna eriline, seda võib võtta samaaegselt kui
mina- kui ka sinavormis kirjutatuna - peategelane kirjutab meenutusi oma
kallimale. Huvitav kogemus ulmejuttude üldiselt üsna konservatiivse
vormiga juttude maastikul.  

 

Esimesena Reaktoris ilmunud Triinu Merese jutt "Nagu nuga vööl"
(Reaktor juuli 2012) ja "Relvade kasutus" (Algernon märts 2015)on natuke sarnased nii
pealkirjalt kui sisult. Mõlemad on �anrilt fantasy, mõlema puhul on
peategelaseks mees, mõlemas jutus on relvi ja sõdureid ja surma. Mõlemas
on naised olemas, kuid tagaplaanil, mõlemad peategelased kas ei leiagi
oma päris armastust või jäävad sellest ilma, et minna ja täita oma
kohust. Kohus ja au on tee, millelt ei saa maha astuda. 

 

Esimene neist, "Nagu nuga vööl", on pehme alternatiivajalooline lugu
hirmust, väärikusest ja oma kuritöö lunastamisest. Lugu toimub samas
maailmas kui "sulavesi ja vereside", meie keskaja-taoline arengutase,
Eesti moodi kohanimed, kuid geograafia ei ole kindlasti pärit meile
tuntud Eestist. Lumine mets, kaks meest rabelevad maas, üks neist
haavatud. Mida teha, kui oled sellise sündmuse tunnistaja? Mida teha,
kui peaksid oma süü lunastamiseks hülgama oma pruudi, et hakata truuks
teenriks võõrale ja abikaasaks ja toitjaks naisele, kes sind võib-olla
vihkab? Küsimused on suured ja panused aina kasvavad, nii jääb loo
lõppemisel ootus järjele, ehk isegi pikemale romaanile, mida pole
kahjuks ilmunud. "Nagu nuga vööl" ilmus ka kogumikus Tuumahiid 1. 

 

"Relvade kasutus" on stiililt kirjeldav ning autor jääb sündmustest üsna
eemale. Pilguheit tegelastele ja sündmustele on tihtipeale üsna põgus,
kuid eks selle jagu saab juttu rohkem käänusid ja kõverusid sisse
kirjutada. Kuulda tõde tulevikust ja selle siis ära unustada, leida
armsam neidis, kes purjuspäi kõrtsis mehi peksab ja neid ka seksuaalselt
ära kasutab, ning jääda tast siis ilma, lahingust lahingusse käia ning
siis viimaks otsustava lahingu käiku täiesti ootamatult pöörata. 

 

Merese kolmas paar jutte on SF �anrisse kuuluvad: "Joosta oma varju
eest" (Täheaeg 9) ja "Kuningate tagasitulek" (Täheaeg 11). Jutus
"Kuningate tagasitulek" loksuvad suure sõja järellained ja ringi
müdistavad ülivõimetega mutandid, Jutt "Joosta oma varju eest" algab
stseeniga haavatuid täis lahinguväljal ja ka selles jutus on tegevuses
sümbiontinimesed. Probleemiks neist juttudes, küsimuseks, millele
vastust otsitakse ja võib-olla ka leitakse, on aga muu: liitlassuhted,
sõprus või isegi armastus vaenlaste vahel, nende vahel, kes võivad olla
isegi hullemad kui vaenlased, saagi ja saaklooma vahel. Kas mõistus võib
võita hirmud ja loomulikud tungid, kas inimene võib andestada teisele ta
patud ja kuritööd. Kõigile neile küsimustele on vastuseid otsitud ka
mitte-ulmekirjanduses, kuid Triinu Merese neis kahes jutus ei ole ulme
vaid lihtne butafooria, see ei ole ka savi looja käes, millest jutu
jaoks sobiv maailm voolida. Ulme on siin päris.  

 

Triinu Merese ulme�anri luuletustest "Kus hundist räägid
(Reaktor veebruar 2013) ma kahjuks midagi öelda ei julge. Luule on
minu jaoks liiga võõras territoorium. Artiklit ette valmistades lugesin
need läbi ja panin enda jaoks kirja järgmised märksõnad: Surm, armastus,
kummitused, armastus, surm, palju tundeid ja neis pettumine. Ja veelkord
surm. Kõigi luuletuste �anriks fantasy. Vähemalt osa neist
luuletustest on algselt ilmunud Merese luulekogus "Lagunemine" ja seda
on luulehuvilised igal juhul kiitnud.  

 

Lisaks ulmele on Meres avaldanud ka jutu kogumikus "Maajuttude kogumik".
2008 aastal pärjas eesti rollimängijate ühendus Keskmaa Ordu Meresele
aasta tolkienisti tiitli. Triinu Meres kirjutab aktiivselt oma blogis.




  


Kuutõbistel oli piknik (Mirjam Proos)


  Ühel suvelõpu nädalavahetusel oli välja kuulutatud järjekordne larp.
  Sinna sattus ka üks reaktorist, ja selgus, et õnnekombel. Peale mängu
  kõlanud hinnangute kohaselt oli nimelt tegemist mänguga, mis paljude
  kogenumate mängijate jaoks larbivaesena mõjunud suve päästis. Siin siis
  lühike ülevaade.



,,Kuutõbiste piknik" oli seatud toimuma postapokalüptilisse maailma,
mille apokalüpsis oli toimunud juba palju põlvi tagasi. Viimatise elasid
maailma inimesed üle erinevatel põhjustel erinevatesse paikadesse
ehitatud tohututes varjendites. Kuna nende vahel suuremat suhtlust
toimuda ei saanud, kujunes igal pool põlvkondade jooksul omamoodi
kultuur, sõltuvalt nii varjendi algsest iseloomust kui elanike
jooksvatest kogemustest. Tehnika ja sellekohased teadmised on aja
jooksul aga poolmüstilisteks rituaalideks kulunud - õieti keegi ei
mäleta enam, miks midagi tehakse, aga nii on alati tehtud. Viimaste
põlvede jooksul on varjenditeväline elukeskkond veidi paranenud ja
inimesedki julgevad jälle vaikselt lageda taeva all ringi kondama
hakata. Relvadest oli sel mängul kasutusel nii külmrelvi (lateksbofrid)
kui tulirelvi (airsoft). Nonde viimaste kasutuselolek tekitas ka
vajaduse kanda kogu telgist väljas viibitud aeg kaitseprille. Lõpuks
selgus veel kolmaski relvatüüp - leegiheitjad, mida markeerisid
veepüstolid.




Kerstin Karu




Rahvast oli mängule kogunenud umbes parasjagu ja mängijad jagunesid
põhimõtteliselt neljaks: kolme erinevatest varjenditest pärit ,,hõimu"
vaatlussalgad ning igasugune muu uitav rahvas - �amaanid,
tarakanimüüjad, palverändurid ja kes kõik veel. Esimesena kuulub
nimetamisele Taevassepürgijate hõim, keda oli lihtne ära tunda
kostüümide järgi, mis kasutasid ära kõike lindude ja lendamisega
seonduvat. Siis oli mängul veel saarerahvas, kelle salk koosnes
samahästi kui ainult naistest, ja Eliivia inimesed, kelle hulgas naistel
oli ainuke võimupositsioon. Noid viimaseid hakati mängu käigus juhi
rõivaste järgi sujuvalt ,,punasteks" nimetama, samuti kui taevarahvast
,,lindinimesteks" nende ohtrate sulgede tõttu. 




Merle Karulin




Et aga kogu toimunut mitte jupphaaval ümber jutustama hakata, tuleb
siinkohal sõna anda üsna vahetult peale mängu kogutud muljetele.
Kogumisel kasutas Reaktori tubli kogemata-reporter märkmeid, mille
üritas siin uuesti lookesteks jutustada.



Saarerahvas, Silla - Lea P.



Eriti meeldis mulle viimase, hommikuse vahikorra ajal lõkke ääres
lugusid jutustada. Harva õnnestub mängul improviseeritud jutuvestmine,
ent seekord oli tulemuseks legend, mis võinuks samahästi käia ka punaste
tekkimise kohta.



Okkalise Tabulaatori kallal norimine, kui ta meie laagri juurde
kuulutama tuli. Justkui kamp vanaemasid oleks hakanud poisikesele
seletama, kust lapsed tulevad. 




Merle Karulin




Taevarahvas, reisija Weiss - Bandiit?



Olime grupi omadega varahommikul metsas luusimas. Leiame kaks magavat
palverändurit. Suurem osa jääb nende väga aeglast ärkvelejõudmist
vaatama ja nendega juttu ajama, ent meie Kapten hiilib magajate peade
taha, võtab seal vedelenud relval salve alt ja asub kuule näppama.
Pääses veel puhtalt kah!



Meie esimese õhtu vestlus punaste laagris kippus hirmus filosoofiliseks
kiskuma - emand muudkui teatas, et temal on tehnikut vaja Kohe, ja
Kapten oli sellega kenasti nõus: ,,Kohe hommikul saategi." Nii kestis
see päris mitu raundi.



Taevarahvas, para-EMO Ayida - Agnes



Parim rollisooritus, mida ma näinud olen, oli see valge näoga �amaan.
Trumm ja kõnnak ja hääl ja kõneviis...



Minu kui algaja jaoks oli esiotsa päris rahulik, kuigi kaunis. Ägedaks
läks siis, kui ma lõpuks oma ravitsejaoskusi kasutada sain, ehk see
väike madistamine obeliski juures.



Palverändurid - Zeek ja Xan



Meie ärkamine laupäeva hommikul koos terve hulga taevarahvaga.



Me käisime palju ringi ja mõtlesime teeristide peale [teised mängijad
võisid märgata kriidijoonistusi]. Juba esimesel õhtul küsis kaks
'lindu' meilt juhatust kuhugi ja selgituse peale, et sinna kiiremini
jõudmiseks tuleks minna läbi metsa, leidis (Paganarh), et ei, tema
rohkem metsa ei lähe, tema juba käinud metsas ja sellega olnud
valesti.



Taevarahvas, Navigaator - String



Meie laagrikoht! Meil õnnestus laagri üles panemiseks leida imeline koht
rannal - meri, tähed, laagrilõke ja kogu kupatus.



Meie laagrisse tuli koll, selline pikkade küünistega käte asemel. [Vt.
rappija] Kõik muidugi tõusid relvile ja jäime temaga tõtt vahtima. Siis
tundus aga, et koll polegi kohe agressiivne, vaid hoopis songib midagi
rohu sees oma küünistega. Vaatasime lähemalt ja jäi mulje, et ta nagu
sooviks midagi üles korjata. Lõpuks tuli välja, et piisas sellest, et
korjasime maast üles ühe lillekese ja panime selle ta hammaste
vahele.



Punased - Trexxx



Läksime kusagilt kuhugi ning nägime metsas suuri põlevaid rohelisi
silmi. Koll sai käsi plaksutades järgmist sihtmärki otsima
kõssatatud.



Lõpplahendus, kus sai leegiheitjatega Suure Sinise vastu astutud.



Taevarahvas, para-insener / nakatunud -



 Mul õnnestus päriselt kasulik olla ühe lõksu demineerimisega. Lõks oli
 kavalasti ühendatud miski paugukaga ja nii hästi üles pandud, et ma
 niiti läbi lõigates hoidsin peaaegu et hinge kinni. Need paugud on päris
 valjud ja ma ei teadnud lõpuni välja, kas 'pomm' nüüd lõhkeb või
 mitte.



Meie hõimu kostüümid! Kõik olid nendega nii palju vaeva näinud ja need
nägid vastavalt ägedad välja ka.



Tarakanimüüja - Zarvik



Rappija ründas mu naist! Ajame omi asju, kui kusagilt võsast ronib välja
selline kole elukas, kummagi käe küljes kaks pikka teravat küünist ja
võtab meid enda sihtmärgiks. Suurt miski ei mõjunud tema peale ka
hästi...



Nakatunud lindinimesed liikusid saarenaiste külla, samal ajal kui meie
sinna läksime. Näha oli, et midagi on nendega valesti. Nad naeratasid,
relvad käes ja kutsusid endaga liituma. Siis tuli suur tulnukas-ema
nendega koos meie juurde ja uuris, kas me oleme tugevad, mida me teha
oskame... ja siis nad läksid minema, jättes meid puutumata, sest me
olevat liiga väetid.



Taevarahvas, Kapten - Aweron



Meie öine vestlus punastega. Üsna kiiresti selgus, et nad on miskid
kahtlased, neil valitseb ,,fundamentaalne matriarhaat" [kästi just
nende sõnadega kirjutada, toim.]



Hõimu hommikurituaal ehk ohutusinstruktaa�. On võrratu, kui jaburana
mõjub vaid tükati säilinud ja müstiliseks kulunud lennuki ohutuseeskiri.
Sellel järgnes tuule suuna ja tugevuse määramine, milleks meie
navigaatoril olid päris seadmed kaasas, võrratu!



Saarerahvas, Kiska - Egle



Mulle meeldis väga oma hommikune skautimisretk - piisavalt hilja öösel,
et juba korralikult valge oleks, piisavalt vara hommikul, et hõimude
päevased tegevused veel alanud poleks. Mööda metsa ja mereäärt tuhnides
leidsin nii juhusliku lihakäo kui palju juhuslikuma väga suure
täispuhutud kilpkonna. Toda siiski laagrisse vedama ei hakanud, kuna
sellega oleks läbi metsa ikka väga tülikas liikuda olnud.



Kogu see segadus nakatunutega, mis siis juhtus, kui me obeliski
parandada üritasime. Kogu meie hõim pudenes metsa laiali, nii et keegi
ei teadnud jupp aega, kes veel elus on.



Boonus: �amaan!! Uskumatu!




Kerstin Karu





  

Peatoimetaja veerg august 2015 (Artur Räpp)
 

  Uus kuu ja uus hõrk laar kiirgavat lugemisrõõmu on valmis saanud ja
  ootab lugemist: ulmikute ja ulme ajalugu, sõna "ulme" ajalugu
  sealhulgas; Estconi järelkaja, jutte ja arvustusi, veidi üle Eesti piiri
  kiikamist ja veel paljut muud on siin numbris ootamas. Ühte asja te
  toimetuse suureks kurvastuseks käesolevast numbrist aga ei leia: Taivo
  Risti Estconi viktoriinide materjale. Toimetus ei ole neid kahjuks kätte
  saanud. Teeme oma parima, et järgmine kord teid mälumänguga
  rõõmustada. 

 

See-eest võib igaüks seni pead murda järgmise ulmikute väärilise
küsimuse üle: 

 

Mis oleks inimkonnast saanud, kui Maal poleks ei naftat ega sütt ega
maagaasi? Kui meil misiganes põhjusel poleks käes odavat
fossiilenergiat, mille najal tormiliselt areneda? 

 

Kas me oleksime jäänud kuhugi XX sajandi algusesse toppama, oleksime
arendanud välja nomaadtsivilisatsiooni ning kolinud mööda Maad ühe
"põletuskõlbulik mets, kaevandatav maardla" koosluse juurest järgmise
juurde, oleksime me rajanud võimsa vesitranspordisüsteemi ning pannud
rõhku pigem vähest energiat vajavatele tehnikaharudele? Või oleks areng
olnud ainult veidi aeglasem, veidi rohkem läbimõeldud ja arengu
keskpunkt oleks kuskil soojematel maadel kui praegu?  

 

Küsimus, mis oleks, kui maailm oleks teistsugune, kui meie areng siin,
tsivilisatsiooni X  areng seal läheks selles või teises suunas,
on üks ulme suuri küsimusi ja ka suuri võlusid.  

 

Eesti ulmikud ega eesti ulme(ajakirjandus) pole neis küsimustes üksi.
Näiteks ka Neal Stephenson küsib nii: "Kui globaalne katastroof toimub liiga kiiresti, ei ole meil aega ehitada Noa laeva. Kui aga see jõuab kätte küllalt aeglaselt, on meil tõenäoliselt küllalt aega see lahendada. Kui lühike aeg on piisavalt lühike, et inimesed teeksid midagi otsustavat?" See ei ole ainult tulevikuprobleemide küsimus: millal emigreeruda järgmise tähe juurde või kui valmis peab inimkond olema võõrtsivilisatsiooni sissetungiks? Sarnaselt võib küsida ka enda tervise või Maa kliima kohta. Millal on tegutsema hakkamiseks just see õige aeg?  

 

Seniks aga, kuni ulmikud pole pea ees futuroloogiasse sukeldunud, head
Reaktori lugemisrõõmu kõigile.  

 

Ajakiri Reaktor ootab nii ulmevaldkonda puudutavaid artikleid ja
ülevaateid kui ka uusi kodumaiseid ulmejutte. Et mis oleks, kui oleks?
 

 

Augusti kaanepildi tegi Reaktorile Maari Soekov 






  
